
 3. hodina 



Cvičení 

• V každém řádku vyberte jednu slabiku, která v čínštině 

neexistuje, nebo jejíž zápis je chybný: 

xian  sian bian dian pian qian nian 

 sian 

zhong song chong long shong zong rong 

    shong 

nu lü xü lu xu nüe xie 

  xü 

qie nie die tie pie mie cie 

      cie 



Cvičení 

zhi shi ji si fi mi yi 

    fi 

na la ra ba ka sa a 

  ra 

be de se zhe le re ke 

be 

zhei lei mei gei cei zei fei 

    cei 



Cvičení 

miao diao biao hiao qiao liao jiao 

   hiao 

ning ding ming xing king ping ling 

    king 

zhuang    guang    chuang    huang   nuang   kuang 

              nuang 

wo duo bo muo shuo guo nuo 

   muo  



Pozor při rozlišování součástí slabiky 
Samohlásky, které nepotřebují nulovou iniciálu: 

Samohlásky, které potřebují nulovou iniciálu: 

 „y“ stojí namísto i-ové mediály, nebo doplňuje i-ovou cenrálu, 

„w“ nahrazuje u-ovou mediálu, nebo doplňuje u-ovou centrálu 



iniciála finála 

mediála centrála terminála 

    

Cvičení 

kong wang ying  qiu you yue weng dou 

 uang ing  iu üe ueng 



Cvičení 1. lekce 

• Připište ke znakům pinyin: 

1. 中国人   5. 老师 

Zhōngguórén   lăoshī 

2. 不是   6. 北京 

búshì    Běijīng 

3. 也    7. 先生 

yě    xiānsheng 

4. 纽约   8. 美国 

Niŭyuē    Měiguó 



• Připište ke znakům pinyin: 

9. 你呢   12. 请问 

nĭ ne    qĭngwèn 

10. 我叫   13.什么 

wŏjiào    shénme 

11. 贵姓   14.名字 

guìxìng   míngzi 

Cvičení 1. lekce 



听写 ♥ 

tīngxiě 

diktát 

 

加油!💪 
jiāyóu 

Do toho! 
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Slovíčka 3. lekce – dodatky 



• na základě podobné výslovnosti  

• příznivá čísla: 6 (štěstí), 8 (bohatství), 9 (dlouhověkost) 

• nepříznivá čísla: 4 (smrt; jako naše 13), 7 (finanční ztráta), 

někdy 5 (nářek, smutek) 

• vliv na výběr data konání svatby; výběr tel. čísla, značky 

auta; darování určitého obnosu peněz; cena letenek atd. 

Symbolika čísel 



• 520 (+1314) wǔ èr líng (yāo sān yāo sì) / wŏ ài nĭ (yī shēng yī 

shì) 我爱你（要生要世）Miluji tě (navždy). 

• 748   qī sì bā / qùsǐba 去死吧 Ztrať se! Chcípni! 

• 555  wǔ wǔ wǔ / wū 呜 tzv. onomatopoie 

(slovo foneticky napodobující přirozené zvuky) vyjadřující smutek 

• 88  bābā / bàibài 拜拜 (byebye) Sbohem! 

• 7456  qī sì wǔ liù / qì sǐ wǒle 气死我了 Štveš mě! 

• 995   jiǔjiǔwǔ / jiùjiù wǒ 救救我 Zachraň mě! 

• 666  liù liù liù Hodně štěstí! 

Internetový slang 



Velká a malá čísla 小写 xiǎoxiě a 大写 dàxiě 

• malá: 〇一二三四五六七八九十+百(bǎi) 千(qiān) 万(wàn) 亿(yì) 

• velká: (kromě č. 6 stejná výslovnost) 

0 零   5 伍   10 拾 

1 壹  6 陆 (lù)   100 佰 

2 贰   7 柒   1000 仟 

3 叁  8 捌   10 000 萬 

4 肆   9 玖   100 000 000 億 

 

• velká se využívají jen pro finanční potřeby (šeky, bankovky, …) – 

zabraňuje padělání 





Opakování 

piānpì  piānpáng  

pīngpāng pīpíng  

pīpàn     piānpiān  

píngpàn   pípá  



Opakování 

péngpài   tuántǐ  

tàntǎo    táitóu 

tiàotái   tántiān  

tītián    tàntīng 



táotài     tiāoti 

kāikěn    kāikǒu 

kǎnkě  kāikuò  

kěkào      kěkǒu 

kōngkuàng  kuàngkè  

kēkè      kěkě 

Opakování 



Q – CH 

qiánchéng  qǐchū 

qǐchéng    qīngchè  

qiúchǎng   qūchú  

qiēchú     qíchàng  

qīngchūn   qìchē  

qīchá      qìchuán 



CH – Q 

chángqī    cháoqì 

chāqǔ     chéngqiáng 

chéngqīng  chéngquán 

chōuqiān   chūqí 

chūqī      chúqù  

chāoqún chěngqiáng 



X – SH 

xiāngshí  xiǎngshòu 

xiàngshù  xiǎnshì 

xiànshēn xiàoshè 

xiāoshòu  xiǎoshuō 

xiéshāng  xiěshēng  

xīnshǎng  xiūshì 



SH – X 

shāngxīn shàngxué  

shàngxún  shùnxù  

shuōxiào shǎoxǔ  

shèngxia  shěngxīn  

shénxiān  shěnxùn  

shìxiàng  shíxíng 



S – X 

sànxīn   sīxià  

sīxiǎng  sīxīn 

sōngxiè  sòngxíng  

sōuxún   suānxīn 

suōxiǎo  suǒxìng  

sùxiě     sūxǐng 



X – S 

xiāngsī  xiánsǎn  

xiànsuǒ  xiāosǎ  

xiēsù    xīnsi  

xīnsuān  xǐsè  

xísú  xiūsè  

xùnsè    xùnsù 



j, q, x & zh, ch, sh srovnání 

qízi   chízi  

xīshēng  shīshēng  

jǐtiáo  zhǐtiáo  

xīqì   shīqì  

jìdu   zhìdù  

xīfàn   shīfàn  

Jīxīn  zhīxīn  

xìcí   shìcí 



j, q, x & zh, ch, sh srovnání 

zájì    zázhì 

yùxí  yùshí 

báiqī    báichī 

shēngjí  shēngzhí 

zǔjī  zǔzhī 

bùjí     bùzhí 

bùxǐ    bù shǐ 

dàxǐ  dàshǐ 


